
 



CONSOLATO GENERALE D’ITALIA – CHICAGO 
500 N Michigan Ave – Suite 1850 – Chicago, IL 60611 / Tel.: (312) 467-1550 
Website: https://conschicago.esteri.it/it/ 
Email: chicago.statciv@esteri.it 
 

DOCUMENTI NECESSARI PER LA TRASCRIZIONE IN ITALIA DELL’ATTO DI MATRIMONIO 

Documents required to record your marriage in Italy 

 

1. Modulo di richiesta di trascrizione di atti di stato civile (vedi allegato: sono richieste le firme 

di entrambi i contraenti). 

Application form for registering Vital Records in Italy (please see below: both parties must sign 

the form). 

 

2. Certified copy del “Marriage license/certificate” (certificato di matrimonio) e certified copy del 

“Marriage Application and record” (licenza di matrimonio) rilasciati dall’Ufficiale di Stato Civile 

localmente competente. Il certificato di matrimonio deve riportare la città in cui è stata celebrata 

la cerimonia e non soltanto la contea. La licenza di matrimonio deve riportare i nomi dei genitori 

e le date di nascita dei nubendi. 

Certified copy of “Marriage license/certificate” and certified copy of “Marriage application and 

record” issued by the competent County Clerk. The marriage certificate should mention the city 

where the ceremony took place and not just the County. The marriage application and record 

should include both parties’ birthdates and parents’ names. 

 

3. Sia il certificato che la licenza di matrimonio devono essere muniti di Apostille rilasciata dal 

Secretary of State competente (vedi qui dove richiedere l’Apostille). 

The Marriage license/certificate and Marriage Application and Record must both be legalized 

with an Apostille to be requested at the competent Secretary of State (click here for more 

information). 

 

4. Il certificato di matrimonio e la licenza vanno consegnati a questo Consolato Generale 

accompagnati da traduzione in lingua italiana, integrale e dattiloscritta, che può essere 

effettuata da chiunque sia in grado di scrivere correttamente in italiano. 

An accurate, complete and typewritten translation of both the Marriage license/certificate and 

the Marriage Application and record is required. Translations may be done by any person who 

can write correctly in Italian. 

 

5. Allegare copia del passaporto di entrambi gli sposi. Per lo sposo/a di cittadinanza non italiana, 

allegare anche copia del certificato di nascita. 

https://conschicago.esteri.it/it/
mailto:chicago.statciv@esteri.it
https://conschicago.esteri.it/wp-content/uploads/2023/06/Apostille.pdf
https://conschicago.esteri.it/wp-content/uploads/2023/06/Apostille.pdf


Please enclose a photocopy of both parties’ passports. Please include a photocopy of the birth 

certificate of the non-Italian spouse. 

 

NOTA / PLEASE NOTE: 

 

 Se il matrimonio è stato celebrato nello Stato del Wisconsin, richiedere la certified copy 

dell’“Original Certificate of Marriage.” 

 If the marriage took place in the State of Wisconsin, please request a certified copy of the 

“Original Certificate of Marriage.” 

 

 Se il matrimonio è stato celebrato negli Stati del Colorado o del Minnesota, richiedere 

anche la “Application for marriage Licence” (o documento analogo) con Apostille e 

traduzione in italiano. 

 If the marriage took place in Colorado or Minnesota, please provide also the “Application 

for marriage Licence (or equivalent) Apostilled and translated in italian. 

 

 Se il matrimonio e’ stato celebrato nello Stato del Missouri, richiedere anche la 

“Application/Report of Marriage(o documento analogo) con Apostille e traduzione in 

italiano. 

 If the marriage took place in Missouri, please provide also the “Application/ Report of 

Marriage (or equivalent) Apostilled and translated in italian 

 

LA DOCUMENTAZIONE PUO’ ESSERE PRESENTATA DI PERSONA O INVIATA PER POSTA AL SEGUENTE INDIRIZZO: 
DOCUMENTATION CAN BE SUBMITTED IN PERSON OR MAILED TO THE FOLLOWING ADDRESS: 
 
 

CONSOLATO GENERALE D’ITALIA 
UFFICIO STATO CIVILE 

500 N. MICHIGAN AVE. S.TE 1850 
CHICAGO IL 60611 

 
 

Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante i 
servizi consolari, ai sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679 – I, the undersigned, 
hereby declare that I read and understood the information about the protection of PII (personal identifiable 
information) with reference to consular services, in accordance with the General Rules on Data Protection (EU) 
2016/679. 
 
Dichiara, sotto la propria responsabilità, che quanto sopra scritto risponde a verità e di essere a conoscenza 
delle conseguenze penali previste nel caso di mendaci e false dichiarazioni (art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, 
n. 445) - I Declare, under penalty of perjury, that the above stated facts are true and that I am aware of the criminal 
penalties against those who make misleading or false statements (art 76 of Presidential Decree 445/2000). 



 



 


